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Dunosoheku daxyarer
Yuusepanter y Hosom Cany

IJIATQJICKE JIEKCEME CA IIPE@HKCHMA 34- M J0-Y PYCKOM
JEINKY ¥ BbHX0OBY IIPEBOAHN EXBUBAJIEHTH ¥ CPICKOM K
EHIJIECKOM JE3HUKY™

This paper deals with semantics of verbal lexemes with prefixes za- and do- in the
Russian language and their translation equivalents in Serbian and English languages. The
aim of this paper is (o determine the semantic features that these prefixes bring to verbal
lexemes and the linguistic approach by which the given lexemes are translated into Serbian
and English language. Research has shown that the prefixes za- and do- in Russian are
translated into Serbian langnage mostly also by prefixal verbs, while in English the given
meanings are transiated mostly by verbal lexemes of appropriaie semantics without
prefixes and vatious syntactic constractions.

Keywords: Russian language, Serbian language, English language, verbal lexeme,
prefix za-, prefix do-, translation equivalent, semantic features. i

YBOJ

Opaj pal ¥Ma 3a UMb, C JeOHE CTpaHe, A2 Ha MPUMEPHMA M3 KOpITyca
npyxd npersex cemantduxux  ofenexia xoja npeduxck 3e- M do- najy
CRATONCKMM NEKCeMama y DYCKOM M CPHCKOM je3uky, WITo ra npubawpkasa
ofracty TeOpOE pedw, & ¢ APYre CTpaHe, Ca NPEROAMIAYKOT ACTIEKTa, LWL je 1a ce
YTBp/IC  HAJ38CTYIUBCHH|M  MPEBOAHM  ©KBMBANGHTH  PYCKMX  FIArONICKHX
NpedHKCANHMX NeKCeMa Y CPTICKOM 1 EHITIECKOM JE3HKY.

Ipedurkcaumja je xac Haumi TBOpOe TINArOACKHX JeKceMa Bpho
NPOAYKTHBHE ¥ PYCKOM M CPHCKOM je3uky. byayliM fa cy OBM jesHUM CpOaHH,
OnMcKy cy # HUXOBH TROPOEGHH CUCTEMM, 1A Ce CeMAHTHKA PYCKHX npeduKca Ipn

" natasa.kozomora@ff.uns.ac.rs

TOraj paa je 00 WHPEr HCTPKUBAKA Y OKBUPY JOKTOPCKHMX CTyAHfa Jesnka
kibikeBHocTH Ha Cunozoderom daxynrery y Hosom Canty na npenmery KontpacTusxa
npoyyarama jesuka {EHraecKo-Cprcka), oy MenTopcTRoM npod. ap Ipeapara Hosakosa.
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npesohieiby rAArONCKHUX AGKCEMa Ha CPIICKM 3HK BPRO YeCTO MOXKEe H3pasHTH
HCTO yRoTpefoM npedUuKCANHNX FIArOACKHX JieKeeMa oarorapajylie ceMaHTHRE.

Y enrjieckoM jezuky npeduxcanyia rnarona vema odbuM v QyHKUM]Y Kao
npe(uKkcalja Y PYCKOM W CPACKOM Jje3HKy, & ceMaHTHuka olenexga Koja
FAAroJICKe IEKCEME Y DYCKOM W cprickoM jesnky noOujajy y3 nomoh npedukea, y
SHIVIECKOM  JE3MKY OCTBAPY]Y C€ CHHTAKCHYKMM KOHCTPYKUHjama, (dpazuum
rnarofiiMa My HEKONUKO cnyuajesa raarcsinMa ¢ npedurcnma (Novakov 2005:
87).

3Hauaj rnipedpuKca 33 NIArONe PYCKOT W CPIICKOP je3uKa orniena ce y
YHILEHALM A8 OHH YTHYY HA FAarOfACKH B, TAArofickd pold M 3Haueme, Te ja
YHeCTBYjY ¥ npouecy aenpedukcaunje, 1j. nenpepepbanmje (Knaju 2002: 240). 3a
oB4j pas BaxkaH je yruuaj npedmkca Ha 3Mauemse rnarona, Oyayfin na ce
VCTPAKMBAILe 32CHMBA HA CEMAHTHYKOM ACAEKTY M Ja MY je jelan of umbesa
yTepliMBaKe  OPeBOAHMX  CKBMBANIEHATA PYCKMX [Iarofia ¢ HOMEHYTHM
ApedUKcHMa, a Y 3aBUCHOCTH O H-HXOBOF 3HAYEH:A,

I'palia 3a pan ekcuepnupana je uz pomana M. bynraxkosa Majcmop u
Mapeapuma (Macmep u Mapzapuma) v weroBuxX IpeBoaa Ha CPIICKM ¥ EHITIECKH
jeauk. Ykynuo cy cakyiukbena 264 npunepa pyCKMX FIaroiCKux Jlexcema ca
npedurcom 3a- v 130 Aexcema ca npedurcom do-, a 3a CBakH ApHMep npoHalieuy
CY H-ErOBM CPIICKH M GHITIECKM NPeBoAHH ekBubaneHTH. Knachnduraunja npumepa
u3BpieHa je npema yrphenuM cemanTnukuM obenexjuma npeduxca ¥ 3acHUBA
Ce HA TAKCOHOMMJH 3Hau€ha NaTHX npedurca, H3RBOjeHUX y Pycroj spamamuryu
Axanemuje Hayka CCCP (Pyeckas epammamuxa 1980), M 2HauewuMa Koja
uzasaja Knaju y Teopdu peun y caspemenom cpnexom jezuxy (2002). Kao nagop 3a
YTRPHHBAE 3HAUCHA W3ABOJEHHX IMAro/ICKHX JeKCeMa MOCTYKUIH ¢y Toakoanti
caosape pyeciozo aseika (C. M. Oeros u gp. 1999) 3a pycku jesuic, Pewnux
cpncroza jezurxa Marane cpricke (2011) 3a cprckn je3HK, AOK j€ 38 CHIJIECKH
je3HEK xopuurtien EAEKTPOHCKH H3BOP
<https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/>.

FIATONCKE NEKCEME CA TTPEQUKCOM 34-

Cemantiika ofenexja npeduxca 30- ¥y PycKOM M CPICKOM  je3WKY
roxazyjy na oH y obama jesunpma rocenyje LIMPOKY CeMauTHuKy mpemy. ¥
MCTP®BKUBAKY CMO M3BOJUNH TPH OCHOBHA ceMaHTHUKa obenexdja npedukca 3a- y
IRArONCKHM JTEKCEMaMa PYCROr W CPHCKOE je3HKa, 4 TO CY: HHIPECHBHO 3HaueHe,
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NPOCTOPHO 3Hauehe W nepdeTrpusalmja TpajHux rnaroia. 3a CBAKH NpUMep W3
KOPHYCA 3& PYCKH jE3MK YTBDAMAN CMO MPEBOAHE CGKBWBAGHTE Y CPHCKOM W
EHIAECKOM Je3MKY M YNOPEOW/H HHXOBY TBOPOEHY CTPYKTYPY 1 CEMAHTHKY Y
OBHOCY Ha M3BOPHE PYCKE FRarojicke Nekceme. ¥ Aaskem TekeTy Guhe msnoxena
CBAKA rpYyNa ca npuMepuma yiioTpebe #3ABOJEHHX PYCKHX IMIAronia M HbHXOBHM
IPEBOAHMM EKBHBAJICHTHMA Y CPIICKOM 1 EHIJISCKOM Je3HKY .

[ Huzpecugno suaverwe (51%')
Hpedhurce 3a- uma 3HAUEHE RONEIIK GPULEHSE PAOILE

Opo 3navernse 3abenexxeno je vy uajrehem Opojy npumepa xopryca 3a
pycku jesux, HaBesenw npyvepn noxasyjy fa C@ y OCHOBROM, MHIPECHBHOM
3HaueHbY, PYCKH MIaroy ¢ npedukcoM sd- NPeBoAe Ha CPHCKH B EHITIECKU JE3HK
hazHuM raarospma ca sHauyehem FIOUETIKA BPLICH:E Palibe, ¥ CPICKOM i€3MKY
KOHCTPYKHM]OM JIMYMHOP TNAaroAckor obsHKa HenyHo3HauHor (asHor riarosa
MoueTH, M3a KOjer Cjiejid KOHCTPYKLMja Ja + NIPE3eHT OCHOBHOT Fiarofa, a vy
CHITIECKOM JE3UKY KOHCTRYKHWaMa begin/Start + WHHMHWTHR WM Cajaiimi
MEAPTHUMIT.

4. — Ox, Kakas npenectb! — BCKPHUAN YAMBHTENbHBIF HHOCTpaHe u

3a6epmesn TONOBOM, TJisAM TO HA OHOFO, TO Ha ApYTroro aureparopa. (15%)

6. — Ox, kaKse nu AuBoTe! — Y3BHKHY UyJAHOBATH CTpaHall M HOUe Oa

spmy rnabom, nocMmartpajyliv yac jejHor, vac Apyror Kismxephuka. (12)

B. ‘Oh, how lovely!” the astonishing foreigner cried out and began

swiveling his head, looking from one writer to the other. (23)

Y wmamem Opojy npuMepa y oIHOCY Ha KOHCTPYKILHje ca (asHuM
rrarosuMa YrepheHo je aa ce pyckd riarosu ca NpedHKeoM 3g- Y HHIPeCHBHOM
3Hauersy NIPEBOIE HA CPACKY JE3HK MCTO IAATMICKHM JIeKkceMama ca npeduscnma,
Kao WITO CY MO-, 30~ W npo- (HNP. 3AKPUHYGME —HOGUKGHIW, 30UHMEDECOGaTb —
3QURMEPECOSHINY;,  302080pUMe  — npozosopumu). Paszanka usmely snauewa
NpeUKCATHOr MIAroia M KOHCTPYKUHMje ca ha3HHUM TaroiuMa Oriena ce y TomMe
WTO ce npeduKrcatupM riaronom QoKycHpa Ha TPeHYTAK HaCTaHKa cuTyauje,
JOK C& Y KOHCTPYKLMIAMA ¢ (azHkM raarosaums obu4HO MONE YTEPAHTH caMa

' Bpeasoct y 3arpais npeicTaniba 3aCTYTUREHOCT JHAUeibad Y OAHOCY Ha YKYNAH
6poj nprMep: KOPAYCa.
2 Bpoj y 3arpaan je 6poj crparnie #a k0joj ce WanasM npEMep,
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cutyaurja u oapehienn “HTepBan y KOM ce youara nouerax te cutyaunje (Kljajic
2020: 60). Taxohe, nponanasumo npuMepe y KOJUMA Ce HHFPECHBHO 3HAYeH:e
npeduKca 3g- Ha EHIAECKH Je3HK [IPEBOAY TIPOCTHM TPOMIHNM  BPEMEHOM
OCHOBHOr Fiarona (past simple tense) nnm ynorpefom ¢pasHux riarona ca
napTHKYRaMa up W oul(Rap. saxpuuamb - cry out, sazopemucs — light up).
Mzocrasak eHIIECKMX NPEBOIHMX SKBUBACHATA C NpedUKCUMA je OYeKkuBan jep
EHIIIECKH JE3HK Y MHOTO Marb0j MEpH MO3Haje JIoNaBarke Npe(rKca Kao CpeicTno
34 CTBAPAHLE TATOJICKOT BHJA M INIAro/CKOr 3Hauema, el Ty yukuujy, usmehy
QCTAIOT, Npey3uMaly hpasuu rraronu.

a. Ilpoxypatop nogusn raasza Ha apectaHTa M YBHAEN, 4TO BOIE TOrO
cTonboM zazopenace neuik. {(33)

6. Ilpoxyparop je aurao nornes wa yxXaniienuka, 1 yrieaao Kaxo je kpaj
oBora xao cryb sacjare  npaunna. (28)

B. The procurator raised his eyes to the prisoner and saw the dust blaze up
in a pillar around him. (41)

I flepdhexmusizayuja mpajnux anazona (38%)

Npeduke 3a- moke pa uma HCIUBYHMBY (QYHKUM]Y nepheKTH30BaR:A
TpajHux riarona (3Haueme wusBpweiba paawe) (Knajp 2002: 254). ¥V osom
3HAUeY TIpe(PUKC 3a- Y PYCKOM je3UKY MPEBOAM C& Ha CPHCKM Npe(UKCHMa 3a-
(HNP. 30KOHWUNTE ~ 3GEPULIIML, 30RHCAMb ~ 3anucamu), npe- (HAp. sadasunty —
upecazumu), uz- (HAP. 3as6umb — ugjagumu), y- (MNP, sanycmume ~ VAR,
3aHeCy ~ YHeHu), WK C, y clyualy Kana ceé paaH o ZBOBMACKHM NIATONHMA,
oiu ocTaBbajy Oes npeduxca (np. zaacammuposams — acharmupam). Oo
cemaHTHUKO obenexje nMPeBONM Ce HA, eHrieckn jesuk yrnoTpeboM npouior
BpeMeHa TVarofCKe NexceMe ojropapajyfie cemMaHTMKe Y OZHOCY Ha pycky
fleKceMy Wi CHHTAKCHYKMM KOHCTPYKHHjama ofrosapajyhe ceMaHTHKe,

a. HeGonbiuas nuiomanka nepel somMom 6uina zeachansmupogana. . (63)
8. Omaru nnato nipen kyhom 6uo je acharmupan ... (53)

8. The small terrace in front of the house was paved with asphalt .. .(67)
Inazonu ca suauersem wuperea padie na 0o upedmema

¥ HlerambHuje 0 BUACKHM W CEeMaHTHUKNM ofenexjnma napTikyia up, down u out
suan y Imofjosuh 2014,
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Oy rpyay Tmarofia u3aBOjMIH CMO Y OAHOCY Ha ocrafe rharoje ca
3HAUCH-EM M3BDIUCHA DPAJBEe HA OCHOBY AOAATHOr ceMaHTHukor obenexja
‘HMperka palibe Ha feo npelivera’. Y OBOM 3Hauey PYCKe IVaroicke JeKceMe ca
npeduKeoM 30- NPEBOAS CE Ha CPITCKH je3MK TIIATONKMMA Ca NpeduKeHMa, Kao [To
CY mpu- W 3a- (HAD. zaRYpumb -~ HPUNGAEMY, 30006UMb — BPUSHEUUY,
sauepnRnymy ~ 302pabupnd), JOK C& Y EHIVIECKOM Jje3HMKY NPEBOJ 3aCHHMBA Ha
PAANTMMMTHM CHHTAKCHIKHM pPEIISHHMa, KA0 HTO CY KOHCTPYKLHIE Ca riaaroiaoM
get (3adasume — got crushed) MnuM KoHCTpyxuMje Tura rnaron + objexar
(zaxycumpb — to eat a bite) v ciL.

a. Haxoxorasinucs, MapraphTa BRICKOSHIA M3 XANATa OJTHUM MPBLIKKOM M
IHMPOKO JEHEPRIYIQ RETKHI JKAPHBIA KPpeM K CHABHBIME Ma3KaMu Hadana
BTHPATH €I'0 B KOXKY Fena. (264) ‘

6. Howrro ce wemejana, Maprapura je cuakna je/lHUM ROKpETOM ca cebe
HEHOAP, 3epadua NaK MAcHy KpeM W IUPOKKM NOKPeTHMa Novena na
ra yrpsagay Koy rena. (229)

8. Having laughed her fill, Margarita jumped out of her bathrobe with a
single leap, dipped freely into the light, rich cream, and with vigorous
strokes began rubbing it into the skin of her body, (243)

L Hpocmoprosnaverse (11%)

Yorom zHauersy ¥ CBHM HETOBUM TIOJZHAYCILHWMA PYCKE TAaroicke
sexceme ca npe)MKCOM 30- NPEBOJE Ce Ha CPIICKH jesuk Hajuelnhe eKcemaMa ca
HCTHM 1IpEHKCOM, 2 Y SHITTECKOM Je3uKy ynoTpedibaajy ce riaroiicke Jiekceme
oxropapajyher sHauema koje cy y oaroeapajyhio] GopMH poLUAOT BpeMeHa.

Tpechurce 3a- uma nauerse ‘wsa’

YV OBOM 3Hauelby PYCKH rnaronu Hajueinfie ce npepoAe Ha CPRCKM je3HK
takohe ynotpeGom npedbukca za- (HNp. seenmiymy — 3aeupumu). Tipema Knajny
(2002: 252) u3 OBOF NPOCTOPHOr 3HAYela NPOMCTHME M 3Mauee ‘ymMeTara,
yBAAUESHa Y HEITO  (Hilp. 3qcynymie — 3agvhu), ¥ GHIIECKOM jesHKY FIpeBolt ¢
3aCHUBA Ha YNOTpeOM rnaroacke Nexceme CeMaHTHUKH eBHBANEHTHE H3BOPHO)
pyckojiekcemu y hopmn oarosapajyher npouior spemeta.

a, — Tpy HBH HAPOA 9TH KEHUMHBL — OH 3ACYHPT PYKH B KAPMAHL! W
JAJIEKO BFEPEA BLITAHY] HOIH, -~ 38UEM, HAIIPUMEp, MeHs FOCHaH 110
stomy neny? (261)
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6. — Texxax cy CBET OBe jKeHe! — 3aeyKae je pyKe y LENoBe H HCHpYKHO

HOPE — 3aIUTO CY, HA IPUMEP, AOCAANH OBAMO Meug? (225)
8. ‘Difficult folk, these women!” he put his hands in his pockets and
stretched his legs way out. (240)

raverse ImMeapared, 3AIATsAILA, NPCKpUsalba

Y oBoM 3Hawely Yy CPIICKOM je3MKy ce ¥y Hajsumie npumepa cpelie
npeMKe 2a-, alit ¥ NPeQUKCH Ape-, Ha- 1 RO~ (3ARUNTL — APEKPUTHM, 3AKPHYL —
waeyhu, saipeieame — noxpugamy). 'Y CHIISCKOM JE3HKY Y OBOM 3HAUEH:Y
najueuifie ce ynoTtpeO/easajy rmaroad oaroeapajylie CemaHTHKE y fApOCTOM
NPOWIOM WK J3BHOM TIpouINoM BpemeHy, a cpeliy ce W npavepu dpazHux
riarona ca naptTuKynom out (3acironume — block out). '

a. Ty4a 3aina yxe nonneba, crpemacs x Epwanaumy.... (207)

6. LipH obnak je peh npexpue nosa veba xurajylin xa Jepyianaumy. ..

(171

8. The storm cloud had already poured across hall the sky, aiming

towards Yershalaim,., (191)

Yenymuo  eperse padmwe wau  cxpemarbe  (HExada HeNCeAHeHO) 00
OCHOBHOZ APAGYI KPEMATLA

Y OBOM 3HaUEY CPIICKM JE3HK KOPHCTH NpepHKCe - WM Ha- (3aexdamb —
COPAMUMY; 3G2ASHYIMG —~ HOGPANIUAI), & Ha CHFNECKM JE3UK JATO 3HaYeHe
npesosst ce, y Hajgeliem Opojy npuMmepa, FRaroicKMM JiekceMmama Koje <y
CEMAHTHUKH CKBHBANGHTHE PYCKHM FIIArOSCKHM HEKcemama, a y mamem Opojy
npuMepa HpasHuM IAaroiMMa ca napTHKynama over H for (3abescame — run over,
2aexamy — stop for).

a. Kaix uu toponmncs Bapenyxa, HEOHONMMOE XeNaHMe FNOTAHYNO €ro
3abexcary Ha CeKyHy B eTnion yvbopryto... (129)

6. Ma komiko ce Bapenyxa ®xYpHo, HEOJOBHBA Keba I'a je Harepana aa
38 TPEHYTAK copanty 'y NeTHu KiozeT ... (120)

&. However great Varenukha’s hurry, an irrepressible desire pulled at him
to run over to the summer toilet for a second on his way... (123)

e o——— o
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FJ]ATOJICKE JIEKCEME CA TNPE@HKCOM J{O-

Ypeduken 3a- u do- npernanajy ce camo y nepdekTHEHOM 3Hauehy jep
npedKke Jo- He MOXKE 2a HOCH WHFPECHBHO 3Haueme. 3a pasauky oi apeduxca
3c0-, TpeUKe do- canpkW Y ceOH, NOPeX OCHOBHOP 3HAYEHA nephexTHBHOCTH
paibe, ceMaHTHuko obenende ‘A0CTH3Iaa oapeljeHe Tauke y MpOCTopY, BpeMeny
¥ rpanuie v Bpiuewy pamme’. M3asojumm oMo neT ceMaHTHUKMX ofenexja
npedukca do-. '

I Hzepuerse padvee o kpaja (koMmsemusno snoverse) (42%)

Y oBOM 3HAuewY pycke riarojicke jekceme ca npeduxcom do- niperone
Ce Ha CPrCKM Je3WK TAAFOJCKMM JlekcemaMa ca uetum  npeduicom  (HOp.
dokonvume — doepuumu), a cpelly ce u Nekceme ca npedHKCHMa u3- (urp.
donums ~ ucnumy) U oo~ (Wp. Conemes — omuesamu). Ha eHriecku jesuk oBu
FIaroiy HPeBOAE Ce rIarciuMa oArosapajyhe cemantHke ¥ ApOULIOM BpeMeHy,
dasunM KOHCTpYKUMJaMa ca riaronuma finish W stop, w3a KOJMX CHelM Cajallib
TAPTHLIME Wik JOfyHa Y 00jeKTy.

a. Iocne gtoro domwny syHo, 1 abpykanis yOpanu co orona 5CTea,
ocTaBus Ha HeMm BpyKTe B KyBuiHst (345)

6. [Tocrne Tora ucrun cy suHO, a ADPUKAHGY CY YKIOHHAN Ca cToNa
jena, ocTapuBLM Ha emypohe u kpuare, (298)

B. After this they finished the wine, and the Africans removed the food
from the table, leaving the fruit and the jugs. (313)

H pocmopuo snaverse 308puLemKa Kpemarsd, RpOREdba wiy RpOCHiupara 4o
odpebene mauke (26%)

YV opy TpynNy YKJBYHYEHE CY- IUIAIOJICKe JIEKCEME KOJE HMAjy TIPOCTOPHO
3HaUCHE ‘CTuzaba A0 oxpehese Tauke WM npexMera’. Ha cprcku jesuk ose
PYCKE IIIaroficke JIeKCeMe BRSO YecTo ce npesoie ynoTpebom ueror npeduxca
do- (unp. dobexcams — Qompuamy, docmaeunty — 0ogecmu), a cpehy ce u
npumepk ca npeduicom 0d- {(Hup. dobexcams — ompuamu) n c- (Oozements —
caememu). ¥Yaorpeba npedukca do- uan 00- ¥ NPERONY TIIArONICKHX AEKCemMa Ha
CPTICKM jE3MK 3aBHCH oL TOra A3 AR ce OARoC wimelly Hocwoua xperama W
FOKATH3ATOpa NocMatpa Kkao abraTHRHOCT, Kaa €8 Y NPEeROAY HA CPICKM Je3MK
yrorpeGibabajy rrarom ca napefuicoM  00d-, WKW SIATHBMOCT, Kana ce
ynorpefsmagajy raaroin ca npedukcom do-. Ha eHrnecku jesvk oBe riaroscke
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JeKceMe NpeBoje ce yrnoTpebom ceMaHTHYKH eKBHUBANCHTHOT [MIAr0a Y PO
BpeMeHy, Kao ¥ ()pasHUM FNArOHMa Ca NAPTHKYIAMA Up 1 oul.

a. ...a Mean Huxonaeeuwu xak ypan Ha ckameiiky, He dofescas no

TYPHHKETE, Tax # ocTancs Ha Hel. (55)

0. ...a Mpan Hukonajesus, Kako ce cpyuso wa KIyny He dompuaeuiy 1o

TYPHHKEa, TAKO je ¥ 0CTa0 Ha woj. (47)

B. ...but Ivan Nikolaevich just stayed on the bench as he had dropped on

to i before reaching the wrnstile. (59)

Y oBy Fpyiry YKibyueHe Cy M JICKCEME KOje NpeicTaBibajy fpeHeceHy
yHOTpeDy MPOCTOPHOr 3HAUEHHA, A OJHOCE C& HA JOCTH3AIbE YMHHX CazHamba, Kao
LWTO Je Hip. dodini ~ dohu — figure out:

a. — Het, 1 cROMM YMOM domen A0 31oro. (32)
0.~ He, 1o Tora cam domao cpojum ymoM. {27)
B. *No, I figured it out for myself.” (40)

{1 lonyiwasaree, npodysicasarse padiee 00 U36ECHE 2panuye Koja e Mopa Gumu
wen aepuiemar (17%)

Opo 3Havere je BPO GIMCKO 3HaYEbY ‘M3BpLIEWA Page 10 Kpaja’. V
PYCKOM JE3MKY CeMa ‘[NORYHABaHEe palkbe 40 M3BECHE IpaHuie’ 4ecro ce
M3pakaBa rNAronckMM Jliekcemama ca npeUKCOM do-, JOK Ce Y CPIICKOM #
CHIJIECKOM  Je3MKY  OBO  3HAuerbe  [OCTHIKE  OfIMCHO,  CHHTAKCHUKHM
KOHCTpYKuMjama (HIp. Qodymantv — HOMUCIURY KaKko eama - think through;
oobasume — dodanmu — to add).

a. He ycrienna ona 31010 dodysmams, kak ABEps HABEPXY ONSTH XJIOMHYA,
1 BTOpoH KTo-10 nobexan caepxy. (336)

6. Huje yenena vy 5a RoMUCU TO KAKO 8a/ba, A BPATa CY CE IOPE NOHOBO
3a7YNHIIA, M HEKOIPYIM CE CTYIITHO HU3 cTenenuue. (290)

B. Before she had fime to think it through, the door upstairs slammed
again, and a second someone came running down, (303)

IV @usircu konmaxm ca yumen padme (10%)

Cemanriuko ofenesije (U3MUKOr KOHTAKTA BPJIO HECTO YNOoTpeGibapa ce
MYy NpeHEeCeHOM 3Hauewy ‘AocTuzama oapeheHe rpaHule WIM NUIbA BPLISHEM
panie’. Y pYCKOM M CPNICKOM je3HKY Yy OBOM 3HAueHy YIVIABHOM ce
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ynoTpebmasajy riarciicke nexceme ca npedukcoM do-, & Ha HIVIECKY je3UK OBO
IHAUEHE FIPEROIM C& IJIAroNvMa oroBapajyhe cemMaHTHKe y OIHOCY HA H3BODHE
pycke aexceme, y hopmu npounior spemena {(Jozadampcs — 0ocemuny ce ~ 1o
guess). Y OBy PpYIY CHafajy # rRaroiy KOju 3aXTesajy CeMaHTHUKY JOMyHY, Kao
HITO je docmuziyms (HOD. ewcwet cuas) ~ docmuhu {(spxynay) — to reach
(highest pirch).

a. Korma wmerex wersepruif uac kazuu, wmydenns Jlesus docmuznu
Haupbicitell cTeneny, ¥ OX BRAn 8 apocTh. (204)

6. ITo ucreky uetspror cara norybisersa, Myke Jiernjese docmuzie cy
Bpxynai, ¥ 00y3eo ra je Gec. (176)

B. When the fourth hour of the execution had gone by, Levi’s torments
reached their highest degree and he fell into a rage. (188)

¥ Bpemencxo sHanere (mpajare 00 nexoz mpenymra) (3%)

Y OBOM 3HAUSHY FAArONCKE JEKCeMe Y PYCKOM JE3MKY FPeROHe ce Ha
CPNCKK  je3MK OOMYHO HenpedHkcaTHMM riaroanma (HAP. dodcudambcs —
yexamy) oprosapajyhe cemanTuKe win rnaronuma ca npefukcuma oo- {(unp.
DOACOAMBEA ~ OOUeKAMU), U3z~ (HAP. CONCUDAMBCH — UHHERUGAmU) ¥ npo- (HAp.
doowusdne  ~ Rpodcuesasaimt). Y eHrieckoM  jeauxy ynorpebipasajy ce
onrosapaivhu riaronm y dopmama npouuior spemena (past simple tense, past
contindous fense, past perfect tense, present perfect continuous).

a. M oH dopedanca ero, 1 0MeHb CKOpO TIOCHE ¢Boero 3apTpara. (102)
0. Y douerao ra je, n To peomabpso, oaMax nocne Jopyuxa. (86)
8, And he did come, and very soon after lvan’s breakfast. (101)

3AKIBYHAK

Y oBOM pajy M3BpLIEHA j€ CeManTHuKa aHaM3a FarONCKHX nexceMa ca
TPEPUKCHME 30- 1 J0- Y PYCKOM je3UKY H IHXOBHX NPEBOAHMX €KBHMBAaneHaTa y
CPIICKOM W EHITIGCKOM je3uKy Ha MarTepujany pomana M. Byirakosa Mafemop u
Mapzapuma. VIanBojeHyW npuMepn KNAcH(HKOBAHW CY TIPEMa CeMaHTHUKOM
napamerpy. AHanusa je roxasana, T je U QUeKuBano 2007 CPOAHOCTH JE3NUKMX
CHCTEMA, 712 je y CPIICKOM jesuky npeukcaiMja, Kad H Yy PYCKOM, BeOMa
APOAYKTHBAH MOZEIT CTBAPAr-A 3HAYEHA 1J1arojia. Y eHIIECKOM je3HKY Ce MHOFO
pebe cpehe npeduxcaumja kao Tropbenn moaen, el ce npeduKcaiHa 3HaueHA
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H3pAKABAJY YINIABHOM  MOPQONOIIKHAM  CPGACTBMME TAarONCKUX BpEMEHa,
CHHTAKCHYKHM KOHCTPYKIMjaMa ¢ca (pazHumM 1 (ppazHuM raronuma,

[peduke 30- ¥ pyckoM 1 CPRCKOM je3MKY MMa LIKMPOKY CEMaHTHUKY
MpEIKY M BUCOKY fpPOAYKTMBHOCT. Ha OCHOBY aWanMaupasor watepujaia
yTBpheHo je na npeduke 3¢- Henomara ciaeelia cemanTHuka obenenja: nouerax
BpUICH:A pajike, MPOCTOPHO 3Hauewe (y OKBHPY KOjer ce u3maeajajy Tpu
Of3Haueba, ApedUKC 3¢- ¥ 3HauUery ‘K3a’, 3HauSHE 3ATBAPAH:A, 3AKNAMAA,
MPEKPHBAMLA, YCIYTHO BPUISILC Pafibe MM CKpeTathe (HCKAZa HEMEIHEHO) 01
OCHOBHOTI ITpABLA KPETAha) W NeperTHRH3ALM]A TPAJHMX IMIArona, ¥ OKBHPY Koje
CMO M3ABOJMAM TIOATPYRY CA 3HAUCHEM IIMPeHa pajme Ha neo npeamera. On
HaBeCHMX 3HAYUCILA HAJ3ACTYIUBCHM|E j¢ 3HAUCHE NOYETKA BpLICILE PAfIbe, 4 M3a
Iera cy npemMa onaaajyhoj CTaTHCTHHKO] BPEAHOCTH nepdeKTHBH3alMja TPajHuX
FAarona ¥ NPOCTOPHO 3HAYEHHE,

Ipedure do- je y pyCKOM M CPNCKOM jE3HKY, Ka0 H NPeQUKC 3a-, BPIO
NPOAYKTHREH Y (JOPMUPAMY HOBMX TNIArOACKMX JexceMa. YTephiena cy cnepeha
cemanTiuka ofenexja HIBPIIEHE Pajike J0 Kpaja (KOMNJNETHBHO 3HAUEHE),
MPOCTOPHO 3HANCH:C 3aBPIIETKA KpeTamd, [poTesama WiM MPOCTHpama Mo
oapelhiede Tauxe, HONYHABAKE, MPOAYKABALE PAAIE A0 H3BECHE PAHHLIC KOja He
Mopa OMTH 1bEH 3aBPLICTAK, (HIHHKH KOHTAKT A HHIBEM pPajitbe W BPEMEHCKO
3nauere. HajnpoaykrTuBHHje je cemantHuko ofenexje HIBpLICH:A palibe A0
kpaja. a npeMa onajajyhieM CTATHCTHUKOM RApamMeTpy H3a ibera ce Hanasu
NPOCTOPHO 3HAYCHE H0CTH3aba ojpeljeHe Tauke y kperaby.

Y UCTpaKHBAKY je YTBPHEHO A2 ce, NPHUIMKOM MpeBoliena pPYCKEX
rarosa ca npehUKCOM 3g- Ha CPITCKH Je3HK Y 3HAUSH:Y NIOUETKA BpIleHa DAibe, ¥
rajsehem Gpojy nipumepa ynotpebsbara hazHa KOHCTPYKLH}A Ca HENYHOZHAYHHM
IIaroNoM NOYETH, 4 YKOJIMKO Fiareicke Jjekceme ca npedwkcom za- vmajy
nepheKTHBHO 3HAUEHbE, OHE Ce HA CPIICKH je3uK MpeBome Takolje npedukcanHim
rnarcickum nexcemama, melly xojumMa ¢y najuewhin npedurcu 2q-, no-, npo-, ¥-,
npe-, npu-, na- u ¢-. Taxohe, yTephen je u snavajan 6poj npumMepa y KojuMa ce
Aaroficke JeKceMe ca npefuiccHma 3a- 1 do- ¥ PYCKOM Je3uKy NPeBoJe Ha CPIICKH
[Aaro/ICKHM NeKceMama ca HeTUM npeduKeHMa, To oTephyje GIHCKOCT hHUXoBe
cemanTHKe ¥ ABama jesuiiMa. 0o je noceBue napaxeHo kon npedukca do- jep
ce y BeNuHH Cliyuajesa riaroncke JEKCeMe ca OBUM NpeHKCOM ¥ PYCKOM je3MKy
npesoAe Ha cpncku ynotpeGom ueror npedukca, a y mamem Opoly cryuajesa
cpehy ce u npedukeH 0d-, u3-, ¢- ¥ Kpo-.
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Ha eHFneckM jesuk pyCKM riarony ca npedukcuMa 3a- 0 do- Npesoje ce
HAJBHILIE THAMONKEMA EKBURANICHTHE CEMANTHKE ¥ NPOLIAOM BpeMeny. Y Hajpefiem
Gpojy npuMepa raroau ¢ npehHKCoM 3a- Y 3HaYey NOYETKa BpLICHA pajie
MPEBOAE CE HA CHITICCKH je3uk noMoRy dasHe kOHCTpyKMje ca rnaroaom begin, a
NPHCYTHA CY W (pasHu riarchi ca rapruxkyiaMa up, out, down, on, Kao H
CUHTAKCHUKE KOHCTPYKUHje ca rnaronuma fafll, make, take n get. Pycky rnaronu ¢
npeuxcomM  Jo- HA  eHrnecKu jesuKk, ropea Hajuewhe ynotpefe rnarona
CKBHBANCHTHE CEMAHTHKE Yy TPOUNIOM BPEMEHY, MPEBOAE C& M CHHTIKCHHKMM
KOHCTPYKUHFAMA Ca riarciuma finish v sfop, 133 KOjJUX CASIH Cafaili:i NapTHLHAN
WaY TOTyHa y dyHKuKjM 00jexTa. Kao # (pa3HuM FTAro/MMa ca napTiynama up
u auf.

CriposeaeHa adanuza ¥ A00HjCHH PE3YNTATH YKas3yjy Ha LIHPOK Cnekrap
NnpesoaMaauKuX MOTYHHOCTH NPWIKKOM npeBohera Iarofickux Jiekcema ca
npedukcuMa 2d- 1 G0- €3 PYCKOF HA CDHCKH W CHIVIECKH je3MK, 4 BHCOKA
NPOAYKTHBHOCT ofpeleHOr NpeBOAHOr MOASHd MOKe [a YKDKE Ha Ierosy
HajONKy CeMAHTHYKY CKBMBATCHLIM]Y Ca 0AroBapajyiiuM M3ROPHHM JeKceMama.
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